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NÁVOD NA POUŽITIE ELEKTRICKÝ INVALIDNÝ VOZÍK 
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Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok, pozorne si prečítajte návod na použitie. Nepoužívajte výrobok pred prečítaním a pochopením 

tohto návodu. Ak nerozumiete výstrahám, upozorneniam a odporúčaniam, obráťte sa na svojho zdravotníckeho pracovníka alebo predajcu, 

aby ste predišli poškodeniu výrobku alebo zraneniu osôb.   

 

POZNÁMKA: Skontrolujte všetky diely, či neboli poškodené pri preprave. Ak takéto poškodenie zistíte, výrobok NEPOUŽÍVAJTE. Ďalšie 

informácie získate od výrobcu.  

 

APLIKÁCIA 
Výrobok je určený pre mobilitu zdravotne postihnutých osôb s obmedzenou alebo žiadnou schopnosťou chôdze. Vozík je určený na prepravu 

jednej osoby.  
 

INDIKÁCIE 

-závažné obmedzenia pohybu: osoby so závažnými obmedzeniami svalovej sily, napríklad v dôsledku neurologických ochorení, svalových 

ochorení alebo bolestivých syndrómov, ktoré bránia alebo výrazne sťažujú samostatný pohyb. 

-Neurodegeneratívne ochorenia: Ľudia s ochoreniami, ako sú skleróza multiplex, Parkinsonova choroba, svalové dystrofie alebo ALS, ktoré 

vedú k postupnej strate svalovej kontroly a sily. 

-Únava: Ľudia, pre ktorých je dlhodobá mobilita alebo ručná manipulácia s vozíkom príliš veľkou záťažou v dôsledku choroby alebo 

zdravotného stavu, čo spôsobuje rýchlu únavu a vyčerpanie. 

-Obmedzenia súvisiace s vekom: Starší ľudia, ktorí majú kvôli veku obmedzenú pohyblivosť a silu, môžu používať elektrický invalidný vozík, 

aby si zachovali nezávislosť a mobilitu. 

-Obdobie rehabilitácie a zotavenia: V rámci liečby a rekonvalescencie môžu elektrický invalidný vozík používať ľudia, ktorí podstupujú 

rehabilitáciu po úraze alebo operácii a dočasne nie sú schopní samostatného pohybu. 

 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii. 
- Ľudia, ktorí majú problémy s odhadom vzdialenosti alebo priestoru, môžu mať problém bezpečne manévrovať s elektrickým invalidným 

vozíkom. 

- Elektrické invalidné vozíky si vyžadujú určitý stupeň manuálnej zručnosti a koordinácie pri ovládaní joysticku alebo iných ovládacích 

prvkov. Osoby, ktoré nedokážu tieto zariadenia efektívne ovládať, nemusia byť schopné bezpečne používať elektrický invalidný vozík. 

- Hoci mnoho ľudí s kognitívnymi poruchami môže bezpečne používať elektrické invalidné vozíky, u niektorých ľudí môžu vážne poruchy 

brániť bezpečnej jazde. 

- Ľudia, ktorí nedokážu udržať stabilnú polohu v sede, môžu potrebovať ďalšie podporné systémy, aby mohli bezpečne používať elektrický 

invalidný vozík. 

-Epilepsia alebo iné stavy, ktoré môžu viesť k náhlemu zhoršeniu vedomia alebo reakcií, môžu byť kontraindikáciou. 

-Ak má osoba problémy s motorickou koordináciou alebo nie je schopná samostatne ovládať vozík, môže to byť kontraindikáciou. 

- Ľuďom s poruchami vedomia, ktoré môžu ovplyvniť ich schopnosť bezpečne riadiť invalidný vozík, sa tiež neodporúča ho používať. 

- V niektorých prípadoch môžu vážne problémy so srdcom alebo krvným tlakom obmedziť schopnosť bezpečne používať elektrický 

invalidný vozík, najmä ak emócie alebo stres môžu vyvolať nežiaducu reakciu. 

-Ochorenia, ako je pokročilá skleróza multiplex alebo iné ochorenia ovplyvňujúce ovládanie svalov, si môžu vyžadovať špecializované 

úpravy invalidných vozíkov. 

-Problémy s hĺbkovým vnímaním, vnímaním priestoru alebo orientáciou vo všeobecnosti môžu výrazne znížiť bezpečnosť používania 

elektrického invalidného vozíka. 

-Všeobecne zlý stav alebo nedávna operácia, najmä chrbtice alebo dolných končatín, si môže vyžadovať, aby sa používanie invalidného 

vozíka pozastavilo, kým sa stav nezlepší. 

 
FUNKCIE 
- Pohodlný vankúš a operadlo 
- Nový inteligentnejší a bezpečnejší motor 
- Lítiová batéria s funkciou monitorovania prevádzkového výkonu 
- Prevádzka v manuálnom režime a v režime joysticku 

 

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ  
- Klasifikácia ochrany pred úrazom elektrickým prúdom: Trieda I vnútorné elektrické napájanie 
- Stupeň ochrany pred úrazom elektrickým prúdom: B  
- Ochrana proti prenikaniu kvapalín: iPX4 
- Klasifikácia práce: nepretržitá práca 
- Menovité napätie a frekvencia: vstupné napätie AC110V-220V, frekvencia 50 Hz 60 Hz, vnútorné napájacie napätie DC 24V 
- Vstupný výkon: 250VA 
 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE  
Rozmery v zloženom stave (š.d.v.): 63x106x60 cm 
Dĺžka: 112 - 177 cm +/-1 cm 
Šírka: 63 cm+/-1 cm 
Výška: 101-127 cm+/-1 cm 
Šírka sedadla: 43 cm+/-1 cm 
Hĺbka sedadla: 45 cm+/-1 cm 
Vzdialenosť sedadla od zeme: 52,5 mm  
Výška lakťovej opierky: 18,5 cm +/- 1 cm 
Výška operadla: 49 cm 
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Maximálna rýchlosť: 6+/-0,5 km/h  
Brzdenie na rovnej ceste: ≤1,5 m 
Brzdenie na svahu: ≤2 m(6°)  
Statická stabilita: 9° 
Dynamická stabilita: 6° 
Maximálny uhol prevýšenia: 6° 
Maximálna výška prekážky: 4 cm 
Maximálna šírka priečnej priekopy: 10 cm. 
Minimálny polomer vírenia: 80 cm 
Veľkosť predného multikolesa: 8 palcov 
Veľkosť zadného kolesa: 10 palcov 
Typ kolies: pevné 
Brzdový systém: automatický 
Tlmič nárazov: hydraulický 
Celková hmotnosť: 73,5 kg 
Maximálne zaťaženie: 100 kg 
Počet batérií: 1  
Svetlomet: biely LED*2 
Relatívna vlhkosť: <80 % 
Prevádzková teplota: 20 °C až 45 °C  
Atmosférický tlak: 860hPa - 1060hPa 
Vnútorné napájacie napätie: DC 24V 
Elektrické parametre 
Menovité napätie motora: 24V 
Menovitý výkon motora 250 W*2 
Parametre batérie 
Typ batérie Lítiová batéria 
Menovité napätie: DC25,6 V 
Menovitá kapacita: 25Ah  
Celkový čas nabíjania: 3,5 h 
Dosah: 25 km 
Teplota nabíjania: 0-45 °C 

 

 

 
 

POZNÁMKY 
- Postupujte podľa pokynov v tejto príručke. 
-Úpravu parametrov sklonu a nastavenia invalidného vozíka je potrebné dohodnúť s lekárom alebo odborníkom. 
- Pri jazde v exteriéri alebo na nemotorizovaných komunikáciách dodržiavajte všetky dopravné predpisy pre nemotorizované vozidlá;  
-Neopierajte sa o tlačidlo uzamknutia! Môže to spôsobiť, že výrobok počas prevádzky prestane fungovať. 
- Z bezpečnostných dôvodov by sa nemal prekročiť odporúčaný limit zaťaženia pre invalidné vozíky. 
-Nestojte na opierkach nôh, môže to viesť k nebezpečnej nehode, zraneniu používateľa alebo výrobku.  
-Nestojte na systéme proti prevráteniu. 
-Nepoužívajte výrobok v podmienkach, ktoré presahujú limity opísané v tejto príručke. 
-Ak je prevádzka tohto výrobku neobvyklá, prestaňte ho používať a kontaktujte miestneho predajcu alebo zákaznícky servis. 
- Nepripájajte elektrické alebo mechanické zariadenia k výrobkom, ktoré neboli schválené našou spoločnosťou. 
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-Nedodržanie pokynov môže mať za následok zranenie osôb a stratu záruky na výrobok. 
 
POZNÁMKY O POUŽITÍ 
- Pred začatím jazdy sa uistite, že sedíte a že máte zapnutý a funkčný bezpečnostný pás. 
- Výrobok by sa mal používať plánovane. Pred jazdou sa uistite, že je výrobok plne nabitý a cieľová vzdialenosť je v dosahu. 
- Rýchlosť by sa mala nastaviť podľa vodičských schopností používateľa a jazdného prostredia. Odporúča sa nastaviť minimálnu rýchlosť 
pred tým, ako si zvyknete na riadenie výrobku. Okrem toho sa dôrazne odporúča nastaviť minimálnu rýchlosť pri používaní v interiéri.  
- Nezabudnite spomaliť, keď sa blížite k miestam so zhoršenou viditeľnosťou, ostrým zákrutám, ostrým zákrutám a viacerým prekážkam. 
- Ak sa vyskytne malá prekážka, jednotka sa môže zaseknúť a nebude sa môcť pohybovať; preto sa uistite, že v ceste nie sú žiadne prekážky. 
Neopatrnosť môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie predmetov. 
- Pred zosadnutím z invalidného vozíka vypnite tlačidlo napájania a vyberte kľúč. 
- Pri vyhýbaní sa prekážke sa uistite, že výška prekážky je menšia ako 40 mm. 
- Nejazdite ďalej, ak sa na šikmej ceste necítite istí. 
- Pri prvom použití výrobku jazdite na rovnom a pevnom povrchu a uistite sa, že v blízkosti nie sú žiadne prekážky ani chodci. 
- Tento výrobok môže používať len jedna osoba. 
- Pri jazde dbajte na to, aby sklon cesty nepresiahol 6°.  
- Na svahovitom teréne najprv skontrolujte, či nie je podklad mokrý, zasnežený, lepkavý atď. Aj kvôli rozdielnemu koeficientu trenia 
podkladu, ako je farba a podlahové materiály, sa bude ľahko šmýkať, preto na to dávajte pozor. 
- Pri zjazde z kopca jazdite najnižšou konštantnou rýchlosťou, aby ste sa vyhli nadmernej brzdnej dráhe. 
- Zníženie rýchlosti počas klesania môže zvýšiť trenie, čo zvyšuje manévrovateľnosť a bezpečnosť. 
- Neparkujte na klzkých cestách, svahoch alebo okrajoch ciest. Pri jazde dávajte pozor na svahy a obrubníky. 
- Pri jazde na tomto výrobku udržiavajte rovnováhu ťažiska, nerozťahujte ruky, nekrúťte telo a nesadajte si na okraje. 
- Nepoužívajte výrobok na diaľnici. Pri prechádzaní cez cestu sa uistite, že ste v dohľade okolitých vodičov. 
- Z bezpečnostných dôvodov a v prípade poruchy tohto výrobku nejazdite po zasnežených alebo zľadovatených cestách. 
- Nejazdite vo vode s hĺbkou viac ako 100 mm. V opačnom prípade môže dôjsť k vnútorným poruchám. 
- Pri používaní sa vyhnite noseniu batoha, dlhej sukne a iného oblečenia, ktoré by mohlo obopínať predné a zadné kolesá. Ovinutie odevu 
okolo predných a zadných kolies môže viesť k nebezpečnej nehode. 
 
OPIS KOMPONENTOV  

 
 

1. Opierka hlavy 

2. Opierka chrbta 

3. Bočný kryt 

4. Zadné koleso 

5. Predné koleso 

6. Dosky na opierky nôh 

7. Opierka na lýtka 

8. Opierky nôh 

9. Sedačka 

10. Svetlomety 

11. Port USB 

12. Joystick 

13. Opierka na ruku 

 

JOYSTICK 

 

1.Rukoväť  

2.Tlačidlo zapnutia/vypnutia 

3. Zvýšenie rýchlosti 

4. Pravý smerovník/pravá opierka nohy 

14. zadný kryt 

15. ukazovateľ smeru 

16. batéria 

17. spojka  

18. ochranný kryt 

19. nabíjacia zásuvka  

20. Systém proti prevráteniu  

21. kľúč 

22. funkcie joysticku 
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5. Indikátor funkcie skladania komponentov invalidného vozíka 

6. Svetlo 

7. Zobrazenie rýchlosti a kódu  

8. Vzdialenosť 

9. Stav nabitia batérie 

10. Ľavý smerovník/ľavá opierka nohy 

11. Zníženie rýchlosti 

12. Funkcie 

13. Klaksón 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BEZPEČNOSTNÁ KONTROLA PRED KAŽDÝM POUŽITÍM 

- Pred zapnutím napájania odpojte nabíjačku zo zásuvky a umiestnite ju na bezpečné miesto. 

- Nestúpajte na napájací kábel ani na konektor nabíjačky. Ak sa káble zlomia alebo zamotajú, používateľ môže dostať zásah elektrickým 

prúdom. 

- Uistite sa, že predné a zadné pneumatiky nie sú prerezané, prasknuté, deformované a inak poškodené. 

- Uistite sa, že výrobok nie je fyzicky poškodený a že na ňom nie je korózia, ako napríklad preliačiny a škrabance. 

- Skontrolujte stav nabitia batérie. 

 

INFORMÁCIE  
- Spotreba batérie tohto výrobku je znázornená pomocou LED diód. Podrobnosti nájdete na obrázku nižšie. 
- Ak zistíte, že spotreba energie tohto výrobku je príliš vysoká alebo kontrolka LED zobrazuje nesprávny výkon, obráťte sa na miestneho 
predajcu alebo sa poraďte so zákazníckym servisom. 
- Maximálny dosah je 25 km. Skutočný dojazd sa bude líšiť v závislosti od sklonu, zákrut, terénu, jazdných návykov, zaťaženia, teploty a 
ďalších faktorov. 
Poznámka: Keď sa na displeji zobrazia 2 pomlčky, batéria by sa mala nabiť. 5 pomlčiek znamená plné nabitie.  
 
POZNÁMKA: Pred prvým použitím výrobku batériu úplne nabite.  
Na dosiahnutie jazdy na dlhé vzdialenosti sa odporúčajú nasledujúce kroky: 
- Pred použitím invalidného vozíka sa uistite, že je batéria úplne nabitá. 
- Maximálne zaťaženie výrobku nesmie byť prekročené 
- Vyhýbajte sa kopcom a prekážkam na ceste; 
- Jazdite konštantnou rýchlosťou a vyhýbajte sa náhlemu a častému brzdeniu. Keď je indikátor nabitia nižší ako 2 čiarky, batériu nabite. 
 - Nabíjačka má funkciu ochrany proti prebitiu, ktorá nepoškodí batériu, ani keď sa nabíja dlhšie ako 12 hodín. Z bezpečnostných dôvodov 
by však zdroj napájania nemal byť k tomuto výrobku pripojený tak dlho. 
- Batérie by sa nemali nabíjať vonku. 
- Nenabíjajte batériu s odblokovanou spojkou. 
- Na nabíjanie nepoužívajte sieťovú zásuvku bez uzemňovacej svorky. 
- Nenabíjajte výrobok v blízkosti zdroja ohňa. 
- Nepoužívajte iné sieťové nabíjačky ako naše originálne nabíjačky. 
- Neprepínajte uzemňovaciu zástrčku kábla nabíjačky s vypínačom napájania batérie ani neupravujte vypínač napájania a nabíjací systém. 
- Pozorne si prečítajte pokyny k batérii a nabíjaniu a dodržiavajte ich. 
- Nedodržanie pokynov môže mať za následok požiar, výbuch alebo náhodné zranenie. 
 
SPÔSOB NABÍJANIA 
- Najprv zaparkujte invalidný vozík v dobre vetranej miestnosti (teplota nabíjacieho prostredia 0-45 °C). 
- Vypnite napájanie. 
- Zapojte zástrčku napájacieho zdroja do nabíjacej zásuvky na zadnej strane invalidného vozíka; vstupnú zástrčku zasuňte do zásuvky. 
- Keď sa batéria nabíja, kontrolka LED na vypínači svieti na oranžovo a stĺpec indikátora napájania je v prevádzkovom stave. 
- Keď sa kontrolka LED na adaptéri rozsvieti na zeleno, znamená to, že batéria je plne nabitá.F. 
- Úroveň nabitia batérie môžete skontrolovať pomocou indikátora úrovne nabitia batérie. 
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(Keď je napájací zdroj zapojený do predlžovacej zásuvky, kontrolka LED na napájacom zdroji svieti na zeleno. Keď je napájací zdroj zapojený 
do nabíjacej zásuvky invalidného vozíka, LED dióda na napájacom zdroji svieti na oranžovo). 
 

 
 
ÚDRŽBA BATÉRIE 
- Životnosť batérie tohto výrobku môže dosiahnuť približne 1 500 nabití. 
Ak výkon batérie klesá a čas používania po každom nabití je veľmi krátky, znamená to, že životnosť batérie sa blíži ku koncu. 
Batériu smú opravovať a vymieňať len kvalifikovaní odborníci. Používatelia nesmú batériu vymieňať sami.  
- Ak si myslíte, že je potrebné vymeniť batériu, obráťte sa na miestneho predajcu alebo na našu spoločnosť a požiadajte o konzultáciu. 
 
PREPRAVNÉ A SKLADOVACIE PROSTREDIE 
Teplota prepravy a skladovania: -20C +50C  
Vlhkosť pri preprave a skladovaní: < 80% 
Atmosférický tlak: 860hPa - 1060hPa 
 
ÚDRŽBA PRODUKTU 
- Pravidelne kontrolujte, či sa kolesá invalidného vozíka neuvoľnili.  
-Pravidelne kontrolujte, či nie je sedadlo uvoľnené 
-Pravidelne kontrolujte, či nie sú kolieska proti prevráteniu uvoľnené. 
-Pravidelne kontrolujte, či páčka spojky spĺňa požiadavky na brzdenie. Invalidný vozík môžete zaparkovať na šikmej ploche a pozorujte, či sa 
koleso vozíka nešmýka. Odporúča sa to urobiť raz za šesť mesiacov. 
- Pred začatím jazdy skontrolujte úroveň opotrebenia pneumatiky. Ak je pneumatika opotrebovaná až na hranicu dezénu kolesa, okamžite 
ju vymeňte za novú. 
 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA VÝROBKOV 
- Kryt tohto výrobku utrite čistou vodou, výrobok neumiestňujte na vlhké miesto; pri preprave tohto výrobku chráňte joystick pred nárazmi 
a poškodením. 
Ak sa joystick a ovládacie časti znečistia jedlom alebo nápojmi, okamžite ich vyčistite. Utrite ich handričkou navlhčenou jemným čistiacim 
roztokom (prostriedkom), nepoužívajte čistiace prostriedky, ako je alkohol a silné chemikálie. 
- Poťahy sedadiel a operadiel: Poťahy sedadiel a operadiel by sa mali čistiť vlhkou mydlovou handričkou a potom utrieť do sucha.  
- Všeobecná údržba: Z času na čas skontrolujte, či sú odkryté skrutky tohto výrobku bezpečne upevnené. 
 SKLADOVANIE 
- Tento výrobok by sa mal skladovať na suchom mieste, keď sa nepoužíva.  Výrobok by sa nemal nechávať na vlhkej zemi. 
- Ak sa výrobok dlhší čas nepoužíva, chráňte ho pred prachom a pred uskladnením ho úplne nabite. Počas skladovania nabíjajte batériu 
aspoň raz za mesiac. 
BEZPEČNOSŤ JAZDY 

Zapnutie 
- Na zapnutie výrobku použite tlačidlo zapnutia/vypnutia.  
- Stlačte tlačidlo napájania na funkčnom paneli a LED displej sa zapne/vypne.  

Vypnutie 
- Pri vypínaní výrobku postupujte v nasledujúcom poradí: stlačením tlačidla napájania zatvorte rozhranie displeja; potom vyberte kľúč. 
- Ak správne kroky vypnutia nefungujú, obráťte sa na svojho predajcu alebo na oddelenie služieb zákazníkom našej spoločnosti. 
 
RÝCHLOSTNÁ KONTROLA 
- Rýchlosť sa nastavuje pomocou tlačidiel znižovania/zvyšovania rýchlosti na joysticku.  

 
Maximálna rýchlosť                                                             Minimálna rýchlosť  

 

 

SMEROVÉ OVLÁDANIE 
Smer jazdy tohto výrobku sa ovláda zmenou smeru joysticku. 
Stlačenie joysticku dopredu spôsobí pohyb dopredu; stlačenie joysticku dozadu spôsobí pohyb dozadu. 
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Po stlačení joysticku doľava sa výrobok otočí doľava, po stlačení joysticku doprava sa vozík otočí doprava. 
 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRED POUŽITÍM  
Pred použitím tohto výrobku by ste sa mali poradiť s odborníkom, ktorý vám pomôže skontrolovať správne používanie výrobku.  
- Majte pri sebe mobilný telefón a iné zariadenia, aby ste v prípade problémov mohli komunikovať s okolitým svetom. Pred použitím sa 
uistite, že je k tomuto výrobku pripojené napájanie. 
Ak chcete mať istotu, že sa dostanete do cieľa, uistite sa, že výrobok má dostatok energie. 
- Pomaly a opatrne stláčajte a ťahajte joystick v smere, ktorým chcete ísť, pričom tlačidlo prepínača rýchlosti zostáva na najnižšej hodnote. 
rýchlosti. 
- Ak sa objavia nezvyčajné zvuky alebo vibrácie, zaznamenajte ich a kontaktujte miestneho predajcu alebo náš popredajný servis. 

 
OVLÁDANIE JOYSTICKU 
Funkcia nastavenia operadla P-1 
Stlačte tlačidlo ,,FUNCTIONS" jedenkrát, LED displej sa prepne na funkciu P-1. Počas tohto času bliká časť ikony ,,opierka chrbta" na 
indikátore funkcie skladania komponentov invalidného vozíka. 
Po stlačení joysticku sa operadlo posunie dopredu. Maximálny uhol sklonu operadla smerom dopredu: úplné sklopenie operadla (operadlo 
nesmie byť úplne sklopené, ak je vo vozíku pacient). 
Po potiahnutí joysticku dozadu sa operadlo posunie dozadu. 
Maximálny uhol sklonu operadla dozadu: približne 165° k sedáku (uhol tejto polohy je obmedzený). 
Ak sa ozve zvukový signál, znamená to, že nastavenie bolo vykonané v maximálnom rozsahu a nie je možné v ňom pokračovať. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funkcia nastavenia sedadla P-2 
Stlačte dvakrát tlačidlo " Funkcie", LED displej sa prepne na funkciu P 2 a časť ikony "sedadlo" na indikátore funkcie rozloženia súčasti 
invalidného vozíka začne blikať. 
Keď sa joystick posunie dopredu, sedadlo sa nakloní dopredu. Sedadlo sa nakláňa dopredu pod maximálnym uhlom približne 12°. (Keď sa 
opierka nôh dotýka podlahy, netlačte joystick dopredu, aby ste nepoškodili časť opierky nôh). 
Keď joystick potiahnete dozadu, sedadlo sa nakloní dozadu. Sedadlo sa nakláňa dozadu pod maximálnym uhlom približne 24°. (Kolieska 
proti nakloneniu sa dotýkajú podlahy). 
- Počuť pípnutie znamená, že nastavenie bolo vykonané na maximálny stupeň a nie je možné v ňom pokračovať. 
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Funkcia nastavenia opory nôh P-3 - dvojité nastavenie opory nôh. 
Stlačte trikrát tlačidlo "Funkcie" a LED displej sa prepne na funkciu P-3, Keď joystick zatlačíte dopredu, opierka nohy sa posunie nahor. 
Opierka nôh sa posúva smerom nahor pod uhlom približne na úrovni sedadla. (Nastavenie smeru dosky opierky nôh a dosky opierky nôh 
môže spôsobiť, že noha používateľa bude na opierke nôh položená vodorovne). 
Opierka nôh sa po potiahnutí joysticku dozadu posunie smerom nadol. Opierka nôh sa pohybuje smerom nadol pod uhlom približne 75° k 
sedadlu. 
Jednoduché nastavenie podpery nôh. 
Stlačte trikrát "funkčné tlačidlo", LED displej sa prepne na funkciu P-3, počas ktorej bude blikať dynamická ikona v časti "podpora nôh". 
Opätovne stlačte tlačidlá so šípkami "<- " (alebo " ->") 
Po zatlačení joysticku dopredu sa príslušná ľavá (alebo pravá) opierka nohy posunie nahor. Opierka nôh sa pohybuje smerom nahor pod 
uhlom približne rovnakým ako sedadlo. 
Keď joystick potiahnete dozadu, príslušná opierka ľavej (alebo pravej) nohy sa posunie smerom nadol. Uhol pohybu opierky nôh smerom 
nadol je približne 10° od sedadla (čo umožňuje umiestnenie nôh používateľa na dosku opierky nôh). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funkcia skladania/rozkladania jedným dotykom P-5/P-6. 
POZNÁMKA: Pred manipuláciou s invalidným vozíkom je potrebné odstrániť opierky nôh na oboch stranách. 
Ak sa podpery nôh neodstránia, funkcia skladania jedným dotykom nebude k dispozícii a ovládač spustí alarm. 
-Stlačte súčasne tlačidlá "'functions " a " - ", LED displej sa prepne na funkciu P 5, pričom časť dynamickej ikony "operadlo" a "sedadlo" 
začne súčasne blikať. Výrobok sa zloží automaticky a trvá to približne 25 sekúnd. 
-Stlačte súčasne tlačidlá funkcií ''functions'' a ''+'', LED displej sa prepne na funkciu P-6, pričom časť dynamickej ikony "operadlo" a 
"sedadlo" začne súčasne blikať. Výrobok sa automaticky rozloží, čo trvá približne 25 sekúnd. 
 
NASTAVENIE DOMOVSKEJ POLOHY POUŽÍVATEĽA 
Sklopenie do východiskovej polohy: stlačte súčasne "funkčné tlačidlo" + "tlačidlo svetlometov", kým nebudete počuť zvukový signál z 
ovládača, potom stlačte funkčné tlačidlo, LED displej sa prepne na funkciu P-1. 
Časť dynamickej ikony "opierka" bliká. Po stlačení joysticku dopredu sa operadlo posunie dopredu, až kým sa neprilepí k sedadlu. 
Stlačte funkčné tlačidlo ešte dvakrát, LED displej sa prepne na funkciu P-2 a časť dynamického symbolu "sedadlo" začne blikať. Zatlačte 
joystick dopredu. 
Sedadlo sa posunie smerom nadol, až kým sa nedostane približne 1 cm nad kryt kolesa. Po nastavení uvedených dvoch funkcií vypnite 
napájanie, aby sa nastavenia uložili. 
Zmena domovskej polohy: Stlačte súčasne tlačidlo "Funkcia" + tlačidlo "Trúbka", kým nebudete počuť zvuk alarmu z ovládača, potom 
stlačte tlačidlo funkcie, LED displej sa prepne na funkciu P-1. 
Časť dynamickej ikony "opierka" bliká. Stlačte joystick dozadu a operadlo sa posunie dozadu, kým uhol medzi operadlom a sedadlom 
nebude približne 105°. 
Stlačte tlačidlo funkcie ešte dvakrát, LED displej sa prepne na funkciu P-2 a časť dynamického symbolu " sedadlo " začne blikať. Stlačte 
joystick smerom dozadu. 
Sedadlo sa bude pohybovať smerom nahor, kým nedosiahne vodorovnú polohu. Po nastavení uvedených dvoch funkcií vypnite napájanie, 
aby sa nastavenia uložili. 
VAROVANIE 
- Počas nastavovania východiskovej polohy nevypínajte napájanie, inak sa poloha predvolí do východiskovej polohy. 
- Východisková poloha je poloha operadla alebo sedadla, keď je invalidný vozík rozložený alebo zložený. 
 
PARKOVANIE 
- Pri brzdení sa nehýbte a držte sa lakťovej opierky. Uvoľnite joystick a elektrický vozík sa do niekoľkých sekúnd zastaví. 
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- Ak potrebujete zastaviť, jednoducho vypnite vypínač. 
- Do invalidného vozíka nenastupujte ani z neho nevystupujte pri zapnutom napájaní, aby ste zabránili pohybu joysticku vlastným telom 
alebo oblečením. Hrozí riziko nehody. 
 
Pokyny na spojku a prepnutie z režimu vozíka na manuálny režim 

a)Spojka je zablokovaná a oba spínače sa zdvihnú súčasne, aby sa joystick použil na riadenie vozíka; 
b)Ak chcete vozík riadiť ručne, musíte odblokovať spojku a súčasne stlačiť oba spínače (v tomto režime sa nesmie používať 
joystick). 
Poznámka: Režim nemeňte na šikmých plochách.  

 

 
 

SYSTÉM PROTI PREVRÁTENIU  
Funkcia proti prevráteniu zabraňuje prevráteniu výrobku dozadu pri jazde do svahu a zo svahu. Bezpečnostná funkcia by sa počas 
používania nemala odstraňovať. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POKYNY K PORTU USB 
- Rozhranie USB tohto výrobku je určené výlučne na nabíjanie externých mobilných telefónov a iných zariadení. Výstupné napätie: DC 5V. 
 
OVLÁDANIE CEZ BLUETOOTH  
- Zapnite v telefóne funkciu Bluetooth, vyhľadajte položku IfHealth a potom zariadenie spárujte. 
- Stiahnite si aplikáciu IF HEALTH v obchode s aplikáciami. Po pripojení k aplikácii možno invalidný vozík ovládať z polohy telefónu.  

 

- Režim joysticku 

Stlačením stredového bodu simulujete ovládanie joysticku. Ak chcete zastaviť, uvoľnite bodku. 
 

- Režim tlačidiel 

Stláčaním tlačidiel so šípkami ovládajte smer a jazdu. 

 

- Regulácia rýchlosti 
Stlačením tlačidiel "speed + " a "speed - " nastavte rýchlosť 
Stlačením tlačidla "speed +" zvýšite rýchlosť vozíka. 
Stlačením tlačidla "speed-" znížite rýchlosť vozíka. 
 

- Funkcia skladania jedným dotykom 
Ak chcete používať túto funkciu, je potrebné odstrániť opierky nôh na oboch stranách invalidného vozíka.  
Dlhým stlačením tlačidla zloženia sa invalidný vozík automaticky zloží; dlhým stlačením tlačidla rozloženia sa invalidný vozík automaticky 
rozloží. 
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UPOZORNENIE: 

V prípade "závažného incidentu" súvisiaceho s výrobkom, ktorý priamo alebo nepriamo viedol, mohol viesť alebo pravdepodobne povedie 

k niektorej z nasledujúcich udalostí: 

(a) úmrtie pacienta, používateľa alebo inej osoby alebo  

(b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo  

(c) vážne ohrozenie verejného zdravia 

tento "závažný incident" by sa mal nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient 

bydlisko. V prípade Poľska je príslušným orgánom Úrad pre registráciu liekov, zdravotníckych pomôcok a biocídnych výrobkov. 

UPOZORNENIE: 

Ak sa u vás vyskytnú bolesti, alergické reakcie alebo iné nepríjemné, nejasné príznaky súvisiace s používaním zdravotníckej pomôcky, 

poraďte sa so zdravotníckym pracovníkom. 

UPOZORNENIE: je zakázané používať výrobok na iný ako určený účel. 

 

UPOZORNENIE: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nedbalým čistením a údržbou alebo v dôsledku nedodržania pokynov 

uvedených v tejto príručke. 

 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Osoby trpiace chorobami, dysfunkciami alebo zraneniami, na liečbu/rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je táto pomôcka určená (pozri 

časť o určenom použití pomôcky v tomto návode na použitie). Zariadenie si môže používateľ zakúpiť samostatne alebo na odporúčanie 

lekára, terapeuta alebo iného odborníka. Bez ohľadu na to, či si pomôcku zakúpite sami alebo na odporúčanie lekára/terapeuta/iného 

odborníka, musíte vziať do úvahy dostupné veľkosti/potrebné funkcie a varianty pomôcky, indikácie a kontraindikácie používania a 

informácie poskytnuté výrobcom. 

 

AKO ZLIKVIDOVAŤ VÝROBOK   

Elektrickú zdravotnícku pomôcku zlikvidujte v súlade s platnými predpismi pre likvidáciu elektrických zariadení.  

 

ZÁRUČNÁ DOBA 

Elektrický vozík: 24 mesiacov  
Batéria: 6 mesiacov 
 
RIEŠENIE PROBLÉMOV 

TROUBLE    

 

Zvukové slučky s 
prerušeniami, na 
obrazovke sa zobrazí 
''1'' 

Príliš nízka úroveň nabitia batérie I. Pred zapnutím invalidného vozíka 
musíte 
nabíjať dlhšie ako 30 minút. 
2. Batéria sa musí vrátiť do 
továrne na opravu. 

 

Dve krátke pípnutia, na 

obrazovke sa zobrazí ''2'' 

Porucha ľavého motora Reštartujte invalidný vozík, ak to 
nepomôže, invalidný vozík musíte 
poslať späť do servisu na opravu. 

 

Tri krátke pípnutia, na 

obrazovke sa zobrazí ''3'' 

Porucha ľavej brzdy Reštartujte invalidný vozík, ak to 
nepomôže, invalidný vozík musíte 
poslať späť do servisu na opravu. 

 

Štyri krátke pípnutia, na 

obrazovke sa zobrazí ''4'' 

Porucha pravého motora Reštartujte invalidný vozík, ak to 
nepomôže, invalidný vozík sa musí 
poslať späť do servisu na opravu. 
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Päť krátkych pípnutí v 

slučke, na obrazovke sa 

zobrazí ''5'' 

Porucha pravej brzdy Reštartujte invalidný vozík, ak to 
nepomôže, invalidný vozík sa musí 
poslať späť do servisu na opravu. 

X Nepretržitý zvuk Zlyhanie joysticku Skontrolujte polohu joysticku, ak je v 

správnej polohe, joystick sa musí vrátiť 

na opravu.  

 

Osem krátkych pípnutí v 

slučke, na obrazovke sa 

zobrazí ''8'' 

Chyba interného ovládača Riadiaca jednotka by sa mala vrátiť do 

servisného strediska na opravu 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatkapredajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dávatýmtozáruku na výrobok 2 roky odo dňavydaniatovarukupujúcemu. 
2) V záručnejdobesaAnmed Plus zaväzujevykonaťnevyhnutnéopravy za účelommožnostiopätovnéhopoužívaniatovaru v termíne do 30 dní od 
dňaobdržaniareklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzujeprávovýmenytovaru v prípade, ženáklady na jehoopravuuzná za nerentabilné.  
  Opravaalebovýmenapoškodenéhovýrobkunepredlžujezáručnúdobu. 
4) V prípadezistenianesprávnehofungovaniatovaru je ho potrebnébezodkladneodoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebokontaktovaťpredajcu. 
5) Predpoužitímtovaru je potrebnéoboznámiťsa s návodom na použitie a riadiťsainštrukciami v ňomuvedenými. Používanietovaru v rozpore s jehourčenímmá za 
následokstratuzáruky. 
6) Zárukanepokrývapoškodeniavzniknuténásledkomprerezaniavýrobkuostrýmpredmetom, poškodeniavzniknuté v dôsledkupôsobeniavonkajšíchmechanickýchsíl, 
znečisteniavýrobkumastnýmisubstanciamialebobenzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámcireklamácienesmiepredstavovaťepidemiologickéohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamáciepredložené bez dokladu o kúpenebudúakceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátumvydanianávodu: 20.04.2024 

v1-1 20.04.2024 

 

 

 
 

 


